
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

marakata maNi-varALi 
 
 In the kRti ‘marakata maNi varNa’ – rAga varALi (tALa Adi), SrI 
tyAgarAja pleads with Lord not to forget him and treat him as a son. 
 
P marakata maNi 1varNa rAma nannu  
 maravaka nA(y)anna 
 
A parama 2purusha 3binna brOvumu  
 dEvara SaraN(a)nukonna (marakata) 
 
C vara bhakta su-parNa vAhana  
 karuNA 4rasa pUrNa 
 dharaNi tanayak(u)nna prEma rasamu  
 5tyAgarAjuk(I)(y)anna (marakata) 
 
Gist 
 O Emerald hued Lord rAma! O My Father!  
 O Supreme Lord! O My God! 
 O Lord who has beautiful winged garuDa – a great devotee – as Your 
vehicle! O Lord replete with feeling of compassion!  
    
 Please protect me quickly.  
 Please do not forget me - who has sought refuge in You. 
 Deign to give this tyAgarAja the same kind of feeling of love which   sItA 
has towards You. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Emerald (marakata maNi) hued (varNa) Lord rAma! Please do not 
forget (maravaka) me (nannu), O My (nA) Father (anna) (nAyanna)! 
 
A O Supreme (parama) Lord (purusha)! Please quickly (binna) protect 
(brOvumu) me, O My God (dEvara)! 
 O Emerald hued Lord rAma! O My Father! Please do not forget me - who 
has sought (anukonna) refuge (SaraNu) (SaraNanukonna) in You. 



 
C O Lord who has garuDa – beautiful winged (su-parNa) – a great (vara) 
devotee (bhakta) – as Your vehicle (vAhana)! O Lord replete (pUrNa) with feeling 
(rasa) of compassion (karuNA)!  
 O My Father (anna)! Deign to give (I) this tyAgarAja (tyAgarAjuku) 
(tyAgarAjukIyanna) the same kind of feeling (rasamu) of love (prEma) which   
sItA - daughter (tanayku) of Earth (dharaNi) - has (unna) (tanayakunna) towards 
You; 
  O Emerald hued Lord rAma! Please do not forget me, O My Father!     
 
Notes –  
Variations -  
 1 – varNa – varNA.  
 
 2 – purusha – purushA.  
 
 5 – tyAgarAjukIyanna – tyAgarAjukIvanna.  
 
References – 
 
Comments -  
 3 – binna –This is how it is given in all the books. Here, the word means 
‘quickly’. However, according to Telugu Dictionary, ‘birana’, ‘birina’, ‘binne’, are 
the words which mean ‘quickly’.  
 
 4 – rasa – the two occurrences ‘karuNa rasa’ and ‘prEma rasa’ refer to 
emotional feelings which are part of nava rasa.  

 Devanagari 

{É. ¨É®úEòiÉ ¨ÉÊhÉ ´ÉhÉÇ ®úÉ¨É xÉzÉÖ  
   ¨É®ú´ÉEò xÉÉ(ªÉ)zÉ 
+. {É®ú¨É {ÉÖ¯û¹É Ê¤ÉzÉ ¥ÉÉä´ÉÖ¨ÉÖ  
   näù´É®ú ¶É®ú(hÉ)xÉÖEòÉäzÉ (¨É) 
SÉ. ´É®ú ¦ÉHò ºÉÖ{ÉhÉÇ ´ÉÉ½þxÉ  
   Eò¯ûhÉÉ ®úºÉ {ÉÚhÉÇ  
   vÉ®úÊhÉ iÉxÉ(ªÉ)EÖòzÉ |Éä¨É ®úºÉ¨ÉÖ  
   iªÉÉMÉ®úÉVÉÖ(EòÒ)(ªÉ)zÉ (¨É)  

 English with Special Characters 

pa. marakata ma¸i var¸a r¡ma nannu  
   maravaka n¡(ya)nna 
a. parama puruÀa binna br°vumu  
   d®vara ¿ara(¸a)nukonna (ma) 
ca. vara bhakta supar¸a v¡hana  



   karu¸¡ rasa p£r¸a  
   dhara¸i tana(ya)kunna pr®ma rasamu  
   ty¡gar¡ju(k¢)(ya)nna (ma)  

 Telugu 
xms. ª«sVLRiNRP»R½ ª«sVßÓá ª«sLñRi LSª«sV ©«s©«sVõ  

   ª«sVLRiª«sNRP ©y(¸R¶V)©«sõ 

@. xmsLRiª«sV xmsoLRiVxtsQ ÕÁ©«sõ úËÜ[ª«soª«sVV  

   ®μ¶[ª«sLRi aRPLRi(ßá)©«sVN]©«sõ (ª«sV) 

¿RÁ. ª«sLRi Ë³ÏÁNRPò xqsVxmsLñRi ªyx¤¦¦¦©«s  

   NRPLRiVßØ LRixqs xmspLñRi  

   μ³R¶LRißÓá »R½©«s(¸R¶V)NRPV©«sõ ú}msª«sV LRixqsª«sVV  

   »yùgRiLSÇÁÙ(NUP)(¸R¶V)©«sõ (ª«sV)  

 Tamil  
T. UWLR U¦ YoQ WôU Suà  
   UWYL Sô(V)u] 
A. TWU ×Ú` ©3u] l3úWôÜØ  
    úR3YW ^W(Q)àùLôu] (U) 
N. YW T4dR ^÷þToQ Yôa]  
   LÚQô W^ éoQ  
   R4W¦ R](V)Ïu] lúWU W^Ø  
   jVôL3Wô_÷(¸)(V)u] (U) 

 
UWLR U¦ YiQô, CWôUô! Guû]  
U\dLôúR, G]Õ RkûRúV! 

 
TWmùTôÚú[! ®ûW®p LôlTôVnVô,  
Cû\Yô! NWQûPkR  
 Guû] U\dLôúR, G]Õ RkûRúV!  
 UWLR U¦ YiQô, CWôUô! 

 
£\kR ùRôiPu, AZ¡V £\ÏûPúVôu YôL]ú]!  
LÚûQ WNm ¨û\kúRôú]! 
×®ULÞdÏ (Eu²Pm) Es[ LôRp WNj§û],  
§VôLWôNàdÏ A°lTôn, RkûRúV! 
 UWLR U¦ YiQô, CWôUô! Guû]  
 U\dLôúR, G]Õ RkûRúV! 
  
£\kR ùRôiPu þ AZ¡V £\ÏûPúVôu þ LÚPu 



LÚûQ WNm, LôRp WNm þ SYWNeLs G]lTÓm EQof£Ls  
×®ULs þ ºûR 

 Kannada 

®Ú. ÈÚßÁÚOÚ}Ú ÈÚß{ ÈÚÁÚ| ÁÛÈÚß «Ú«Úß−  
   ÈÚßÁÚÈÚOÚ «Û(¾Úß)«Ú− 
@. ®ÚÁÚÈÚß ®Úâ´ÁÚßÎÚ ¸«Ú− ·æàÃÞÈÚâ´ÈÚßß  
   ¥æÞÈÚÁÚ ËÚÁÚ(y)«ÚßOæà«Ú− (ÈÚß) 
^Ú. ÈÚÁÚ ºÚOÚ¡ ÑÚß®ÚÁÚ| ÈÛÔÚ«Ú  
   OÚÁÚßzÛ ÁÚÑÚ ®ÚãÁÚ|  
   ¨ÚÁÚ{ }Ú«Ú(¾Úß)OÚß«Ú− ®æÃÞÈÚß ÁÚÑÚÈÚßß  
   }ÛÀVÚÁÛdß(PÞ)(¾Úß)«Ú− (ÈÚß)  

 Malayalam 
]. acIX aWn hcvW cma \¶p  
   achI \m(b)¶ 
A. ]ca ]pcpj _n¶ t{_mhpap  
   tZhc ic(W)\psIm¶ (a) 
N. hc `à kp]cvW hml\  
   IcpWm ck ]qcvW  
   [cWn X\(b)Ip¶ t{]a ckap  
   XymKcmPp(Io)(b)¶ (a)  

 Assamese 

Y. ]»EõTö ]×S ¾Sï »ç] X~Ç  
   ]»¾Eõ Xç(Ì^)~ 
%. Y»] YÇ»Ób ×[ý~ æ[ýÐç¾Ç]Ç  
   åV¾» `»(S)XÇãEõç~ (]) 
$Jô. ¾» \öNþ aÇYSï ¾çc÷X  
   Eõ»ÓSç »a YÉSï  
   Wý»×S TöX(Ì^)EÇõ~ æYÒ] »a]Ç  
   ±Ì^çG»çLÇ(EõÝ)(Ì^)~ (])  



 Bengali 

Y. ]Ì[ýEõTö ]×S [ýSï Ì[ýç] X~Ç  
   ]Ì[ý[ýEõ Xç(Ì^)~ 
%. YÌ[ý] YÇÌ[ýÓb ×[ý~ æ[ýÐç[ýÇ]Ç  
   åV[ýÌ[ý `Ì[ý(S)XÇãEõç~ (]) 
»Jô. [ýÌ[ý \öNþ aÇYSï [ýçc÷X  
   EõÌ[ýÓSç Ì[ýa YÉSï  
   WýÌ[ý×S TöX(Ì^)EÇõ~ æYÒ] Ì[ýa]Ç  
   ±Ì^çGÌ[ýçLÇ(EõÝ)(Ì^)~ (])  

 Gujarati 

~É. ©É−÷HílÉ ©ÉÊiÉ ´ÉiÉÇ −÷É©É {É}ÉÖ  
   ©É−÷´ÉHí {ÉÉ(«É)}É 
+. ~É−÷©É ~ÉÖ®øºÉ Ê¥É}É ¦ÉÉà´ÉÖ©ÉÖ  
   qàö´É−÷ ¶É−÷(iÉ){ÉÖHíÉè}É (©É) 
SÉ. ´É−÷ §ÉGlÉ »ÉÖ~ÉiÉÇ ´ÉÉ¾ú{É  
   Hí®øiÉÉ −÷»É ~ÉÚiÉÇ  
   yÉ−÷ÊiÉ lÉ{É(«É)HÖí}É ¡Éà©É −÷»É©ÉÖ  
   l«ÉÉNÉ−÷ÉWÖð(HíÒ)(«É)}É (©É)  

 Oriya 

`. ceþL[ cZÞ gZà eþÐc __ðã  
   ceþgL _Ð(¯Æ)_ï 
@. `eþc `ÊeÊþi aÞ_ï ÒaöÐgÊcÊ  
   Ò]geþ heþ(Z)_ÊÒLÐ_ï (c) 
Q. geþ bþ¦Æ jÊ`Zà gÐkþ_  
   LeÊþZÐ eþj `ËZà  
   ^eþZÞ [_(¯Æ)LÊ_ï Ò`õc eþjcÊ  
   [ÔÐNeþÐSÊ(LÑ)(¯Æ)_ï (c)  



 Punjabi 

a. gjEY guX mjX jsg `±`x  
   gjmE `s(h)`` 
A. ajg axjxo ud°` d®¨mxgx  
   ]~mj oj(X)`xE¨°` (g) 
M. mj eEY nxajX msp`  
   EjxXs jn ayjX  
   _juX Y`(h)Ex°` a®~g jngx  
   YisIjsOx(Ev)(h)`` (g)  
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